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  مقدمه.  ١

توان به دو منطقۀ شمالی و جنوبی تقسیم کرد. منطقۀ جنوبی، در تداول   استان پهناور کرمان را می
عامّه و های گوناگون ازجمله شرایط اقلیمی، فرهنگ   است که از جنبه رودبارزمینعامّه، موسوم به 

رزمین هفت شهرستان   رودبا های محلّی، با کرمان شمالی متفاوت است.  ها و گویش  تنوع زبان
گیرد. لفظ   گنج و منوجان را دربرمی رودبار جنوب، جیرفت، کهنوج، فاریاب، عنبرآباد، قلعه

که منظور از آن، رود رود ) از دو جزء تشکیل شده است: ruebârرودبار (در گویش محلی: 
است. رودبار در واقع سرزمینی است  »ساحل«معنی  به ) کهbār(فارسی میانه:  بارهلیل است و 
اند   رود واقع شده  های حاصلخیز و شهرها و روستاهایی که در دو سوی هلیل  شامل جلگه
ه الی اآباد، در منته  . شهرستان رودبار جنوب با مرکزیت شهر اسلام)١: ١٣٩۶ لو و خلیفه (صدیقی نژاد

جنوب استان کرمان واقع شده است. جمعیت این منطقه، براساس نتایج سرشماری نفوس و 
آنها در روستاها و مابقی در شهر  %٩٠نفر است که نزدیک به  ١٠۵٩٩٢، ١٣٩۵مسکن در سال 

های   . یکی از ویژگی(سالنامۀ آماری استان کرمان) ساکن هستند و شغل اکثر آنها کشاورزی است
های   ها و گویش  های محلّی است. ازجمله زبان  ها و گویش  ودبارزمین، تنوع زبانر ۀبارز منطق
توان به فارسی، رودباری، مُحْمِدی، کُرته، براهویی و بلوچی اشاره کرد. براهوییِ   ، میاین منطقه

وئیۀ یری، از توابع دهستان آبسردمِ   مای از زبان براهویی است که در روستای تُ   رودبار جنوب، گونه
  جنوب رواج دارد. شهرستان رودبار

ها از روش مطالعۀ میدانی و مشاهدۀ مستقیم   در پژوهش حاضر، برای گردآوری داده
است.    های این پژوهش، با استفاده از روش میدانی گرداوری شده  است. داده   استفاده شده

یم، استفاده از بدین منظور، پژوهشگر در میدان پژوهش حضور یافته، ضمن مشاهدۀ مستق
از تألیفات فرهنگستان زبان  ها  راهنمای گردآوری گویشهای خاص گویشی مانند   نامه  پرسش

شرایط و ضبط گفتار آزاد آنها واجد و ادب فارسی و با استفاده از تکنیک مصاحبه با گویشوران 
شوران، وسیلۀ دستگاه ضبط صدا و بدون حضور مستقیم پژوهشگر در زمان ضبط گفتار گوی به

  های مورد نیاز را گردآوری کرده است.  داده
های غیرایرانی موجود در ایران است که تحت تأثیر   گونۀ براهویی رودبار جنوب، یکی از گونه
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های   بر این، بر طبق گزارش علاوه .جوار و زبان فارسی قرار گرفته است ایرانی هم های گویش
های در معرض نابودی جهان قرار دارد و انجام   ن، زبان براهویی در فهرست زبا٢٠٠۶یونسکو 

فراوانی دارد. اهمیت و لزوم چنین پژوهشی، که اقدام مهمی در جهت ثبت و گردآوری آن است 
که بدانیم گونه رودباری این زبان، کمتر از شود  میضرورت انجام این پژوهش آنگاه آشکارتر 

  ی در معرض آسیب بیشتری قرار دارد.یبراهو های  نفر گویشور دارد و نسبت به سایر گونه ١٠٠٠
  

  زبان براهویی.  ١ . ١
های  تر به یکی از زبان  های هندواروپایی، یا به عبارت دقیق اکثر مردم هندوستان به یکی از زبان

های متعددی رایج  حال، در بخش جنوبی این کشور زبان کنند. بااین وگو می گفتهندوآریایی 
ها، که هنوز هم در جنوب هند  اروپایی  و  مربوط به دوران پیش از هندزبانی ای  خانوادهاست که به 

اند از:  ترین اعضای آن عبارت نام دارد و مهم 1اند. این خانوادۀ زبانی دراویدی رایج است، وابسته
. اما خانوادۀ دراویدی، یک عضو جدامانده نیز )۶٣- ۶٢: ١٣٨۴آرلاتو ( 4و مالایالام 3گو ، تله2تامیل

 5دییاست که گاهی براهو ارد که تنها زبان دراویدی خارج از هند است. نام این زبان، براهویید
براهویی متعلق به شاخۀ شمالی از خانوادۀ زبانی دراویدی  شود.  مینامیده نیز  6و براهویگی

  .)Ethnologue, Brahui(کنند   ها عمدتاً در بلوچستان پاکستان زندگی می  براهویی است.
  
  گونۀ زبانی براهوییِ رودبار جنوب.  ٢ . ١

میلادی از طریق مرز پاکستان و افغانستان به  ١۴بخشی از گویشوران براهویی حدوداً از قرن 
قرن پیش از سیستان و بلوچستان به  ٢، آنهاگروهی از اند.  جنوب شرق ایران مهاجرت کرده

رستان رودبار جنوب و اند که امروزه بخشی در شه  جنوب استان کرمان مهاجرت کرده
از  7میری  روستای تمها در   اند. در رودبار جنوب، براهویی  ساکنبخشی در شهرستان فاریاب 

ای   ، تپه»تپه«معنی  بهتُم کنند.   روستاهای دهستان آبسردوئیه از توابع بخش مرکزی زندگی می
 مهریدیگری از واژۀ  صورتبه اعتقاد مردم منطقه، مِیری و  ،باستانی و چند هزار ساله است

                                                            
1. Dravidian 2. Tamil 3. Telegu 4. Malayalam 
2.  3.  4.  

5. Brahuidi 6. Brahuigi 7. Tom-Meyri 
6.  
7.  
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   است که نام بانویی بوده که بر روی این تپه به خاک سپرده شده است. گویشوران براهویی

نفر و  ٧۵٠براساس آخرین آمار، تعداد آنها رمان همگی مسلمان و شیعه هستند. استان ک
. )مانسالنامۀ آماری استان کر(خانوار است و شغل اصلی آنها کشاورزی و دامداری است  ١۵٠

کنند و   اند. آنها در بین خود، به زبان براهویی تکلم می  زبانه های رودبار همگی سه  براهویی
ها، از زبان فارسی   رودباریگویش رودباری و در برخورد با غیرها، به   ی  در برخورد با رودبار

های   ری براهوییکنند. تغییرات زبانی در این دو قرن که عمدتاً ناشی از تأثیرپذی  استفاده می
گونۀ زبانی جوار از جمله رودباری است، سبب شده است   های هم  رودبار جنوب از گویش

ها بیشتر در سطح آوایی و   از براهویی سیستان و بلوچستان شکل گیرد. این تفاوت متفاوتی
پذیر است.   واژگانی است و بنابراین، ارتباط دوسویه بین گویشوران این دو گونه امکان

توانند   اند نیز می  اب ساکنهای پاکستانی که در مین  های کرمان با معدود براهویی  براهویی
  هایی همراه است.     گو کنند که البته با دشواریو گفت

  
  مباحث نظری.  ٢

ها، استفاده   اند. اساس کار این پژوهش  شناسی از اواخر قرن نوزدهم آغاز شده  های گویش  پژوهش
های تخصصی و گویشی و همچنین مصاحبه با گویشوران و ضبط گفتار آنها است.   هنام از پرسش

آوری ساختار دستوری و واژگانی هر گویش   شناسی، جمع  های گویش  از اهداف اصلی پژوهش
 :Crystal 2008(ها را از خطر نابودی حفظ کند   تواند گویش  های گویشی می  دادهچراکه  ،است

شناسی مشخصاً به بررسی و توصیف   ، گویش)12-3 :1980(ترادگیل برز و چماز نظر . )143-144
شود.   ها استخراج می  ی گویشپردازد و از این طریق، ساختار دستوری و واژگان  ها می  گویش
یک از دو لفظ زبان و گویش بیانگر مفهوم معین و دقیقی نیست و مشکل در تشخیص  هیچ

، ١٠۴، ۵١- ۵٠، ۴١- ٣٩: ١٣٨۶(. از دیدگاه شیری هاست ص زباناز تشخی مراتب بیشتر بهها   گویش
ای طولانی است و همگام با علم   ها دارای سابقه  ، مطالعه و بررسی گویش)١۶۶ ،١۵۶، ١٣٢
ها دو شیوۀ متفاوت قابل   است. در مطالعۀ گویش   ها شده  شناسی دستخوش تغییرات و دگرگونی  زبان

و اکنون نیز بود آغاز قرن بیستم شیوۀ رایج و غالب در این زمینه  شیوۀ سنتی که تا )١تشخیص است: 
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شود. در این شیوه، از طریق ضبط گفتار یک یا   های جغرافیایی از آن استفاده می  در گردآوری گویش
شیوۀ  )٢شود.   های آوایی، دستوری و واژگانی گویش توصیف می  چند گویشور بومی، ویژگی
شناسی   است و بیشتر در مطالعات مربوط به گویش   بیستم رایج شده مدرن که از نیمۀ دوم قرن

عنوان کانون تحقیقات   شناسی سنتی، شهرها به  اجتماعی کاربرد دارد. در این شیوه برخلاف گویش
های علوم اجتماعی و با در نظر گرفتن یک متغیر زبانی،   انتخاب و با کمک اصول رایج در پژوهش

  پردازند.   زبانی، به مطالعه و بررسی یک گویش میبا انتخاب یک جامعۀ 
  
  پیشینۀ پژوهش.  ٣

اولـین  .شـدنخستین مطالعات بر روی زبان براهویی رایج در پاکستان از اوایل قرن بیسـتم آغـاز 
انجـام شـد کـه او را پـدر زبـان براهـویی ) 1909(ری مطالعات جدی بر روی این زبان توسط بِـ

های آوایـی،   ، ابتدا به بررسی تاریخ این قوم پرداخته و سپس ویژگیخوانند. وی در کتاب خود  می
 اسـت.کـرده صـورت کلـی، بررسـی  ن زبان را در چند فصل جداگانه بهدستوری و ساختاری ای

، به بررسـی براهـویی از نظـر واژگـانی، زبان براهوییدر کتاب خود با عنوان ) 1980( انوفندرآ
در اسـت. بررسی کـرده ر کتاب چندین متن براهویی را صرفی، و نحوی پرداخته است و در آخ

، به بررسی تطبیقیِ واجی، واژگانی، دستور تطبیقی زبان های دراویدیبا نام ) 2003(اثری دیگر 
ین در کنـار االفنبـجمله براهویی پرداخته اسـت. دراویدی ازۀ های خانواد  صرفی، و نحوی زبان

شناسـی بـر روی گونـۀ براهـویی   واج در حـوزۀبلـوچی، دو پـژوهش  های بر روی گویش پژوهش
بحثی تـاریخی پیرامـون قـوم براهـویی  )1986(در نخستین پژوهش خود . سیستان انجام داده است

در ) 1999(وی در پـژوهش دیگـری های این زبان پرداخته است.   واجمطرح ساخته و تنها به معرفی 
  راهویی پرداخته است. های این گونه از زبان ب  فصلی جداگانه به بررسی واج

های  های زبان براهویی متداول در سیستان و بلوچسـتان ایـران، در سـال  مطالعه بر روی گونه
پسـالای سـوئد ها توسط پژوهشـگران دانشـگاه اُ   اخیر دوباره آغاز شده است، بیشتر این پژوهش

قالـب کـار  دلفـروز اسـت کـه هنـوز در ۀهای برجست  آنها، پژوهش ۀجملانجام شده است که از
بررسـی «کارشناسی ارشد خود با عنـوان  رسالۀدر ) ١٣٩۴(پژوهشی ارائه نگردیده است. قاسمی 
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، به بررسی مباحث آواشناسی و دستوری زبان براهـویی »بلوچستان ایران ۀزبان براهویی در منطق

آوایی و  های نظام  موجود در مرزهای شرقی ایران و نزدیک با مرز پاکستان پرداخته است و ویژگی
بـه بررسـی ای   در مقالـهنیـز ) ١٣٩۶( رنو کُـ فـرد شیبانیصرف این زبان را گردآوری کرده است. 

های آوایی موجود بین گونۀ براهویی رودبار جنوب و گویش لاشاری ایرانشهر   ها و شباهت  تفاوت
و برگشـته همخـوان  ۴به بررسی تاریخی دیگر ای   در مقاله) 2018(و کُرن فرد  شیبانی اند.  پرداخته
، در این مقاله، ثابت شده است که گونۀ اند پرداختهجنوب  ب در گونۀ براهویی رودبارمرکّ  ۀدو واک

 و همکـاران فرد شیبانی است.   جنوب، دو واکۀ مرکب را از گویش رودباری گرفته براهویی رودبار
بـه اسـتخراج و » جنـوب رهای گونـۀ براهـویی رودبـا  بررسی واج«ای با عنوان   در مقاله) ١٣٩٨(

ها بـا روش   . در این مقاله، واجندا آنها پرداخته أها و نیز بررسی و شناخت منش  توصیف آوایی واج
دراویدی دارند و کدام از أ ها منش  واج که کدام   سازی استخراج و بیان شده  جفت کمینه و جانشین

   اند.  گویش محلی یعنی گویش رودباری گرفته شده
  

  های دستوری در براهویی رودباری . حالت ۴
 در گونۀ براهویی رودباری، هفت حالت دستوری وجود دارد: نهادی، رایی، اضـافی، برایـی/

شود. در   ۀ اسم متصل میها، پایانه صرفی به پای  از حالتای، دری، ازی، بایی. در هر کدام   به
  .شود  تفصیل بررسی می ها به  ادامه هرکدام از این حالت

  

  حالت نهادی.  ١ . ۴
به  /k-/و  /ɑk-/ گیرد. در حالت نهادی جمع، پایانۀ  اسم در حالت نهادی مفرد، تکواژی نمی

که اسم مفرد مختوم به واکه مواردی شود. پایانۀ حالت نهادی جمع، در   اسم مفرد متصل می
  شود که به قرار زیر است:  هایی می  یا همخوان باشد، دچار دگرگونی

  گیرد.   می /ɑk-/ که اسم مفرد مختوم به همخوان باشد، در حالت نهادی جمع، پایانۀ  انیزم )١
در باشد،  /ue-/و  /i/ ،/-u/ ،/-ɑ-/ های هواکیکی از که اسم مفرد مختوم به   زمانی )٢

  شود.   ظاهر می /k-/ پایانۀحالت نهادی جمع، 
اشد، در حالت نهادی جمع، بین ب /e-/ یا /ɑ-/واکۀ که اسم مفرد مختوم به   زمانی )٣
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شود.   اضافه می/G/  ،/-Ɂ/ ، /-h-/های میانجی   ، همخوان/ɑk-/تکواژ جمع اسم مفرد و 
 ،متفاوتهای سنی و جنسی   های میانجی در گروه  به مشاهدات نگارنده، همخوان وجهتبا

 های رد همخوانتر و در میان زنان، کارب  های سنی جوان  . برای مثال، در گروهگوناگون است
  / است.G-و / /h-/ بیشتر میانجی
دو  باشد، در حالت نهادی جمع /ie-/ب که اسم مفرد مختوم به واکۀ مرکّ   زمانی )۴

ب) بین اسم مفرد و تکواژ  ؛شود  اضافه می /k-/الف) پایانۀ جمع ساز  آید:  حالت پیش می
  شود.   اضافه می /y-/میانجی    ، همخوان/ɑk-/جمع 
  

  حالت نهادی .١جدول 
  

معنی نهادی مفرد اسم نهادی جمع  معنی

/Ɂella/ /Ɂella/ 
»دایی«  
»عمو«  

/Ɂella-G-ɑk/
/Ɂella-h-ɑk/  
/Ɂella-Ɂ-ɑk/

»ها  دایی«  
»عموها«  

/lomme/ /lomme/ »مادر«  
/lomma-G-ɑk/
/lomma-h-ɑk/  
/lomma-Ɂ-ɑk/

»مادرها«  

/die/ /die/ »روز«  /die-y-ɑk/
/die-k/

»روزها«  

/due/ /due/ »قاشق« /due-k/ »ها  قاشق«  
/Ɂolli/ /Ɂolli/ »اسب« /Ɂolli-k/ »ها  اسب«  
/du/ /du/ »دست« /du-k/ »ها  دست«  

/xawɑ/ /xawɑ/ »مَشک« /xawɑ-k/ »ها  مَشک«  
/Ɂost/ /Ɂost/ »قلب« /Ɂost-ɑk/ »ها  قلب«  
/xarɑs/ /xarɑs/ »گاو« /xarɑs-ɑk/ »گاوها«  
/deGɑr/ /deGɑr/ »زمین« /deGɑr-ɑk/ »ها  زمین«  
/moč/ /moč/ »همه« /močč-ɑk/ »همگان«  
/toG/ /toG/ »خواب« /toG-ɑk/ »ها  خواب«  



١٩٤ ١١های ایرانی  و گویش ها زبان مقاله
 های دستوری در گونۀ زبانی... بررسی حالت

 
  dɑɁolli piyon-e .این اسب سفید است

  yie mardak-ɑk o zeyf-ɑk jɑnue-Ɂ-or .آن مردان و زنان خوب هستند
  dɑ mɑl-ɑk o yiet-ɑk moč kanɑ-y-e .تمام این گوسفندها و بزها مال من است

  
  حالت رایی.  ٢ . ۴

بـه اسـم  /ɑt-e-/گیرد. در حالت رایی جمع، پایانۀ   می /e-/اسم در حالت رایی مفرد، تکواژ 
  1د.شو  مفرد اضافه می

  

  حالت رایی . ٢ جدول
  

معنی رایی مفرد اسم رایی جمع  معنی

/Ɂella/ /Ɂella-G-e/ 
»دایی را«  
»عمو را«  

/Ɂella-G-ɑt-e/
/Ɂella-h-ɑt-e/ 
/Ɂella-ʔ-ɑt-e/

»ها را  دایی«  
»عموها را«  

/lomme/ /lomma-G-e/ »مادر را«  
/lomma-G-ɑt-e/
/lomma-h-ɑt-e/ 
/lomma-ʔ-ɑt-e/

»مادرها را«  

/Ɂolli/ /Ɂolli-y-e/ »اسب را« /Ɂolli-t-e/ »ها را  اسب«  
/du/ /du-Ɂ-e/ »دست را« /du-t-e/ »اها ر  دست«  

/xawɑ/ /xawɑ-G-e/ »مشک را« /xawɑ-t-e/ »ها را  مشک«  
/die/ /die-y-e/ »روز را« /die-y-ɑt-e/ »اروزها ر«  
/due/ /due-ʔ-e/ »قاشق را« /due-t-e/ »ها را  قاشق«  
/Ɂost/ /Ɂost-e/ »قلب را« /Ɂost-ɑt-e/ »ها را  قلب«  
/xarɑs/ /xarɑs-e/ »گاو را« /xarɑs-ɑt-e/ »گاوها را«  
/deGɑr/ /deGɑr-e/ »زمین را« /deGɑr-ɑt-e/ »ها را  زمین«  
/moč/ /močč-e/ »همه را« /močč-ɑt-e/ »همگان را«  
/toG/ /toG-e/ »خواب را« /toG-ɑt-e/ »ها را  خواب«  

                                                            
 .شود اضافه می /h/, /-Ɂ/, /-G-/های میانجی  ، همخوان/ɑt-/بین اسم مفرد و تکواژ جمع در شش حالت دیگر نیز . ١



مقاله
١٩٥ ١١های ایرانی  و گویش ها زبان

 ی...های دستوری در گونۀ زبان بررسی حالت
 

 mardom-e Ɂaslan hič Ɂemkɑnɑt-es Ɂallow .مردم را اصلاً هیچ امکاناتی نبود (نداشتند)
  bɑ-y-e Ɂorɑn-e tafpa  .را نبند تا خانه در

  mage yei-d-e Ɂešnɑspiesa مگر او را نمی شناسید؟
  tamɑme ruest-ɑt-e Ɂalɑn bark Ɂarie .تمام روستاها را الان برق هست (دارند)

  
 ای   برایی/ بهحالت .  ٣ . ۴

ای   بـه شود. در حالت برایی/  به پایۀ اسم متصل می /ken-/ای مفرد، تکواژ   در حالت برایی/به
  د.شو  به اسم مفرد اضافه می /ɑt-ken-/ جمع، پایانۀ

  

  ای   حالت برایی/به . ٣جدول 
  

مفرد ای / بهبرایی اسم معنی جمعای/ بهبرایی معنی

/Ɂella/ /Ɂella-ken/ 
 »برای/ به دایی«
 »برای/ به عمو«

/Ɂella- G-ɑt-ken/
/Ɂella- h-ɑt-ken/ 
/Ɂella-Ɂ-ɑt-ken/

 »ها  به دایی برای/«
 »به عموها برای/«

/lomme/ /lomma-ken/ »/به مادر برای«
/lomma-G-ɑt-ken/
/lomma-h-ɑt-ken/ 
/lomma-Ɂ-ɑt-ken/

 »به مادرها برای/«

/die/ /die-ken/ »/به روزبرای« /die-y-ɑt-ken/ »/به روزها برای«
/due/ /due-ken/ »/به قاشقبرای« /due-t-ken/ »/هابه قاشق برای«
/Ɂolli/ /Ɂolli-ken/ »/به اسببرای« /Ɂolli-t-ken/ »/هابه اسب برای«
/Ɂost /Ɂost-ken/ »/به قلببرای« /Ɂost-ɑt-ken/ »/هابه قلب برای«

/xarɑs/ /xarɑs-ken/ »/به گاوبرای« /xarɑs-ɑt-ken/ »/به گاوها برای«
/du/ /du-ken/ »/به دستبرای« /du-t-ken/ »/هابه دست برای«

/xawɑ/ /xawɑ-ken/ »/به مشکبرای« /xawɑ-t-ken/ »/هابه مشک برای«
/deGɑr/ /deGɑr-ken/ »/به زمینبرای« /deGɑr-ɑt-ken/ »/هابه زمین برای«
/moč/ /močč-ken/ /močč-ɑt-ken/ »به همهبرای/« »به همگان برای/«
/toG/ /toG-ken/ »/به خواببرای« /toG-ɑt-ken/ »هابه خواب برای/«

  

  Ɂenkelɑb xeyli dɑ mantek-ɑt-ken xob mas  .ها خوب بود  انقلاب خیلی برای این منطقه



١٩٦ ١١های ایرانی  و گویش ها زبان مقاله
 های دستوری در گونۀ زبانی... بررسی حالت

 
  tien-ken daGɑr Ɂalkor  .برای خودشان زمین گرفتند

  pie kɑna bey-ken  .به علف بعداً رفتند برای/
halilrued kašang (h)enɑka bɑtlɑ-ken ǰɑzmuriyɑn-na šuelengɑka 

  .ریخت اتلاق جازموریان میرفت به ب هلیل رود قشنگ می
  assoon Ɂostɑn-ken kermɑn-na  .آمدند به سمت استان کرمان
  dɑsa Ɂey kermɑn-na assoon kahnu-ken  .بعد از کرمان رفتند به کهنوج

  
  اضافیحالت .  ۴ . ۴

شـود. در حالـت اضـافی   به پایۀ اسم متصل می /a-/یا  /na-/در حالت اضافی مفرد، تکواژ 
  د. شو  به اسم مفرد اضافه می /ɑt-a-/ جمع، پایانۀ

  

  حالت اضافی.  ۴جدول 
  

معنی اضافی مفرد اسم اضافی جمع معنی

/Ɂella/ /Ɂella-na/ 
/Ɂella-a/ 

 »دایی ـِ«
 »عمو ـِ«

/Ɂella-G-ɑt-a/
/Ɂella-h-ɑt-a/ 
/Ɂella-Ɂ-ɑt-a/

 »ها  دایی ـِ«
 »عموها ـِ«

/lomme/ /lomma-na/ 
/lomma-a/ 

 »مادر ـِ«
/lomma-G-ɑt-a/
/lomma-h-ɑt-a/ 
/lomma-Ɂ-ɑt-a/

 »مادرها ـِ«

/die/ /die-na/ 
/die-a/ 

 »روزها ـِ« /die-y-ɑt-a/ »روز ـِ«

/due/ /due-na/ 
/due-a/ 

 »ها  قاشق ـِ« /due-t-a/ »قاشق ـِ«

/Ɂolli/ /Ɂolli-na/ 
/Ɂolli-a/ 

 »ها  اسب ـِ« /Ɂolli-t-a/ »اسب ـِ«

/Ɂost/ /Ɂost-na/ 
/Ɂost-a/ 

 »ها  قلب ـِ« /Ɂost-ɑt-a/ »قلب ـِ«

/xarɑs/ /xarɑs-na/ 
/xarɑs-a/ 

 »گاوها ـِ« /xarɑs-ɑt-a/ »گاو ـِ«



مقاله
١٩٧ ١١های ایرانی  و گویش ها زبان

 ی...های دستوری در گونۀ زبان بررسی حالت
 

معنی اضافی مفرد اسم اضافی جمع معنی

/du/ /du-Ɂ-na/ 
/du-Ɂ-a/ 

 »ها  دست ـِ« /du-t-a/ »دست ـِ«

/xawɑ/ /xawɑ-G-na/ 
/xawɑ-G-a/ 

 »ها  مشک ـِ« /xawɑ-t-a/ »مشک ـِ«

/deGɑr/ /deGɑr-na/ 
/deGɑr-a/ 

 »ها  زمین ـِ« /deGɑr-ɑt-a/ »ینزم ـِ«

/moč/ /močč-na/ 
/močč-a/ »ِهمه ـ« /močč-ɑt-a/ »ِهمگان ـ« 

/toG/ /toG-na/ 
/toG-a/ »ِخواب ـ« /toG-ɑt-a/ »ِها  خواب ـ« 

  
šahrestɑn-e ruebɑr-na kollan ba’dey Ɂenkelɑb-na Ɂɑvɑd mas  

  .شهرستان رودبار کلاً بعد انقلاب آباد شد
  baxše kahnue-na .وجبخشِ کهن

  /be xɑtere xošksɑli-na vaz’iyat xob Ɂaf/  .بخاطرِ خشکسالی وضعیت خوب نبود
 Ɂey nazare Ɂɑmuzeš-na xob massone  .از نظرِ آموزشی خوب شده است

  zɑdgɑhe Ɂavaliye d-ɑt-a Ɂantɑye massone  ها کجا بوده؟ این ۀزادگاه اولی
  sardɑre tamɑme melat-na Ɂas  .سردارِ تمامِ ملت بود

 
 دریحالت .  ۵ . ۴

   جمـع، پایانـۀ دریشـود. در حالـت   به پایۀ اسم متصـل می /ti-/در حالت دری مفرد تکواژ 
/-ɑt-ti, -t-ti/ گردد.   به اسم مفرد اضافه می  

  

  حالت دری . ۵جدول 
  

معنی دری مفرد اسم دری جمع  معنی
/die/ /die-ti/ »در روز« /die-y-ɑt-ti/ »وزهادر ر«  
/due/ /due-ti/ »در قاشق« /due-t-ti/ »ها  در قاشق«  
/Ɂolli/ /Ɂolli-ti/ »در اسب« /Ɂolli-t-ti/ »ها  در اسب«  



١٩٨ ١١های ایرانی  و گویش ها زبان مقاله
 های دستوری در گونۀ زبانی... بررسی حالت

 
معنی دری مفرد اسم دری جمع  معنی

/Ɂost/ /Ɂost-ti/ »در قلب« /Ɂost-ɑt-ti/ »ها  در قلب«  
/xarɑs/ xarɑs-ti/ »در گاو« /xarɑs-ɑt-ti/ »در گاوها«  

/du/ /du-ti/ »در دست« /du-t-ti/ »ها  ستدر د«  
/moč/ /močč-ti/ »در همه« /močč-ɑt-ti/ »در همگان«  
/toG/ /toG-ti/ »در خواب« /toG-ɑt-ti/ »هادر خواب«  

/xawɑ/ /xawɑ-ti/ »در مشک« /xawɑ-t-ti/ »هادر مشک«  
/deGɑr/ /deGɑr-ti/ »در زمین« /deGɑr-ɑt-ti/ »ها  در زمین«  

  
  sisad-o panǰɑh madrese ruebɑr-ti Ɂarie  .پنجاه مدرسه در رودبار استسیصدو

  dɑsa gieterin dɑnešgɑh-ɑt-ti dɑre dars xwɑnera  . خوانند  دارند درس می ها  ترین دانشگاه الان در بزرگ
  va xode kahnu-ti Ɂalɑn tusono  .اند  و در خود کهنوج الان ساکن

  tɑz-ɑt-e šovelena hizak-ti paliefena  .جوشانند  ریزند در داخل مشک، می  شیرها را می
  suelova tašt-ɑt-ti  .ها  ریزم در تشت  می

  dɑǰangal ruexona-ti xeyli kašang xarron-as  .این جنگل در رودخانه خیلی قشنگ سبزه
  masalan jiroft-ey yɑ jɑ-s pie dars xwɑnera  
  .خوانند  مثلاً در جیرفت یک جایی است، بعد درس می

   mardak-es ke yie-r-ey tusone rafi-kanɑ-y-e  .، دوست من استمردی که در آنجا نشسته
  
  ازیحالت .  ۶ . ۴

شـود. در حالـت ازی جمـع،   به پایۀ اسم متصل می /an, -ɑn-/در حالت ازی مفرد، تکواژ 
  د. شو  به اسم مفرد اضافه می /ɑt-an, -t-an, -ɑt-ɑn, -t-ɑn-/ نشانۀ

  

  حالت ازی.  ۶جدول 
  

یمعن ازی مفرد اسم ازی جمع  معنی

/Ɂella/ /Ɂella-G-an/ 
/Ɂella-G-ɑn/ 

»از دایی«  
»از عمو«  

/Ɂella-G-ɑt-an/, /Ɂella-G-ɑt-ɑn/
/Ɂella-h-ɑt-an/, /Ɂella-h-ɑt-ɑn/  
/Ɂella-Ɂ-ɑt-an/, /Ɂella-Ɂ-ɑt-ɑn/

 »ها  از دایی«
 »از عموها«



مقاله
١٩٩ ١١های ایرانی  و گویش ها زبان

 ی...های دستوری در گونۀ زبان بررسی حالت
 

یمعن ازی مفرد اسم ازی جمع  معنی

/lomme/ /lomma-G-an/ 
/lomma-G-ɑn/ 

»از مادر«  
/lomma-G-ɑt-an/, /lomma-G-ɑt-ɑn/
/lomma-h-ɑt-an/, /lomma-h-ɑt-ɑn/  
/lomma-Ɂ-ɑt-an/, /lomma-Ɂ-ɑt-ɑn/

 »از مادرها«

/die/ /die-y-an/ 
/die-y-ɑn/ 

»از روز«  /die-y-ɑt-an/
/die-y-ɑt-ɑn/

 »از روزها«

/due/ /due-Ɂ-an/ 
/due-Ɂ-ɑn/ 

»از قاشق«  /duet-an/
/due-t-ɑn/

»ها  از قاشق«

/Ɂolli /Ɂolli-y-an/ 
/Ɂolli-y-ɑn/ 

»از اسب«  /Ɂolli-t-an/
/Ɂolli-t-ɑn/

»ها  از اسب«

/Ɂost/ /Ɂost-an/ 
/Ɂost-ɑn/ 

»از قلب«  /Ɂost-ɑt-an/
/Ɂost-ɑt-ɑn/

»ها  از قلب«

/xarɑs/ /xarɑs-an/ 
/xarɑs-ɑn/ 

»از گاو«  /xarɑs-ɑt-an/
/xarɑs-ɑt-ɑn/

 »از گاوها«

/du/ /du-Ɂ-an/ 
/du-Ɂ-ɑn/ 

»ستاز د«  /du-t-an/
/du-t-ɑn/

»ها  از دست«

/xawɑ/ /xawɑ-G-an/ 
/xawɑ-G-ɑn/ 

»از مشک« /xawɑ-t-an/
/xawɑ-t-ɑn/

»ها  از مشک«

/deGɑr/ /deGɑr-an/ 
/deGɑr-ɑn/ 

»از زمین«  /deGɑr-ɑt-an/
/deGɑr-ɑt-ɑn/

»ها  از زمین«

/moč/ /močč-an/
/močč-ɑn/

»از همه«  /močč-ɑt-an/
/močč-ɑt-ɑn/

»از همگان«

/toG/  /toG-an/
/toG-ɑn/

»از خواب« /toG-ɑt-an/
/toG-ɑt-ɑn/

»ها  از خواب«

 
 barkat-an hannɑɁenkelɑb-na  .از برکتِ همین انقلاب

 vaz’iyat mowǰud-an behter marie  .از وضعیت موجود بهتر بشود
Ɂavalan bɑvɑ-ne dɑ-t-an Ɂorɑyi Ɂaltane, borz-an Ɂalkine. tienɑna-na xalkɑn Ɂaf 

 .خودمان نیست ۀاز بالا زن گرفته. از طایف ،اولاً بابات از اینجاها زن نگرفته
  pie Ɂampieno yieng-an assoon Ɂostɑn-ken kermɑn-na  

  .اند به استانِ کرمان  اند از آن طرف آمده  بعد کوچ کرده
 
  بایی حالت .  ٧ . ۴

شود. در حالت بایی جمع، پایانۀ   پایۀ اسم متصل میبه  /tuen-/در حالت بایی مفرد، تکواژ 



٢٠٠ ١١های ایرانی  و گویش ها زبان مقاله
 های دستوری در گونۀ زبانی... بررسی حالت

 

/-ɑt-tuen/ د. شو به اسم مفرد اضافه می  
  

  حالت بایی . ٧جدول 
  

معنی بایی مفرد اسم بایی جمع معنی

/Ɂella/ /Ɂella-tuen/ 
 »با دایی«
 »با عمو«

/Ɂella-G-ɑt-tuen/
/Ɂella-h-ɑt-tuen/ 
/Ɂella-Ɂ-ɑt-tuen/

 »ها  با دایی«
 »هابا عمو«

/lomme/ lomma-tuen/ »با مادر« 
/lomma-G-ɑt-tuen/
/lomma-h-ɑt-tuen/ 
/lomma-Ɂ-ɑt-tuen/

 »با مادرها«

/die/ die-tuen/ »با روز« /die-y-ɑt-tuen/ »با روزها«
/due/ due-tuen/ »با قاشق« /due-t-tuen/ »ها  با قاشق«
/Ɂolli/ /Ɂolli-tuen/ »با اسب« /Ɂolli-t-tuen/ »ها  ا اسبب«
/Ɂost/ /Ɂost-tuen/ »با قلب« /Ɂost-ɑt-tuen/ »ها  با قلب«
/xarɑs/ /xarɑs-tuen/ »با گاو« /xarɑs-ɑt-tuen/ »با گاوها«

/du/ /du-tuen/ »با دست« /du-t-tuen/ »ها  با دست«
/xawɑ/ /xawɑ-tuen/ »با مشک« /xawɑ-t-tuen/ »ها  با مشک«
/deGɑr/ /deGɑr-tuen/ »ا زمینب« /deGɑr-ɑt-tuen/ »ها  با زمین«
/moč/ /močč-tuen/ »با همه« /močč-ɑt-tuen/ »با همگان«
/toG/ /toG-tuen/ »با خواب« /toG-ɑt-tuen/ »ها  با خواب«

 

  dɑsa deštɑr-tuen Ɂasejɑ tusera  .نشینند  الان با نامزدش یک جا می
  dɑ tɑyefa-nomɑ ballatun-nomɑ pire-tuen Ɂasejɑ masono  

  .شما با مادربزگ شما با پدربزرگ شما یک جا بودند ۀاین طایف
  nat-tuen narreng  .با پا رفتن

  tienɑ zeyfe-tuen  .با زن خودش
  
 گیری  نتیجه . ۵

ای،   به اسم در گونۀ براهویی رودباری هفت حالت دستوری (نهادی، رایی، اضافی، برایی/
های مختص   ها در شمار مفرد و جمع، پایانه  از این حالتدری، ازی، بایی) دارد. در هرکدام 
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  د.شو  به هر حالت به اسم اضافه می
 /k-/و  /ɑk-/ گیرد و در حالت جمع، پایانۀ  در حالت نهادی مفرد، اسم تکواژی نمی -

  شود.  به اسم مفرد متصل می
به  /ɑt-e-/ایانۀ گیرد و در حالت رایی جمع، پ  می /e-/در حالت رایی مفرد، اسم تکواژ  -

  د.شو  اسم مفرد اضافه می
ای   بـه به پایۀ اسم متصل و در حالت برایی/ /ken-/ای مفرد، تکواژ   به در حالت برایی/ -

  د.شو  به اسم مفرد اضافه می /ɑt-ken-/ جمع، پایانۀ
و در حالـت اضـافی به پایـۀ اسـم متصـل  /a-/یا  /na-/در حالت اضافی مفرد، تکواژ  -

  د. شو  به اسم مفرد اضافه می /ɑt-a-/یانۀ جمع، پا
  جمـع، پایانـۀ دریبه پایـۀ اسـم متصـل و در حالـت  /ti-/در حالت دری مفرد تکواژ  -

 /-ɑt-ti, -t-ti/ د. شو  به اسم مفرد اضافه می  
به پایۀ اسـم متصـل و در حالـت ازی جمـع،  /an, -ɑn-/در حالت ازی مفرد، تکواژ  -
 د. شو  به اسم مفرد اضافه می /ɑt-an, -t-an, -ɑt-ɑn, -t-ɑn-/ نشانۀ
به پایۀ اسم متصل و در حالت بایی جمـع، پایانـۀ  /tuen-/در حالت بایی مفرد، تکواژ  -

/-ɑt-tuen/ گردد.   به اسم مفرد اضافه می  
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